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V.  É  H  DE  CUESTA.^ 

MAiiniii. 


LA  COSA  URGEI! 


Juguete  cómico  en  un  acto,  arreglado  á  la  escena  española  por  D.  Manuel  Cjarcia  González,  eje- 
cutado con  grande  aplauso  en  el  teatro  del  lirco  de  Paul,  el  6  de  Diciembre  de  1855. 

(^esuttda  rtlleieii.) 


PERSONAS. 


ACTORES. 


JcLio Sr.  .\auarrn. 

l>o?t  Crii-pi.ií Sr.  (iutna. 

Ro.MPACio Sr.  Jurdas. 


Li  txtn»  tt  en  MadrU,  en  ra<a  de  don  Crispin. 

El  teatro  representa  la  alrotia  ile  don  Crifpm.  Al  fondo,  en  me 
dio,  un*  cituu  con  col);adurai.  Al  lado,  una  iue$a  de  nnrhe.  A  de 
fecha  e  iiquier  la  de  la  cama,  puertas  ;  la  de  la  derecha  conduce 
jI  isteriur.  .A  la  izquierd.i.  en  pilmcr  termino,  una  puerta,  en  re- 
tundo. Ola  Teniana.  A  la  derecha  ei  primer  término,  oim  puerta 
SI  «egundo,  meM  con  rsrado  de  eHribir.  Silbt,  sillones,  etc. 


ESCENA  l'IUMERA. 

[)>'<  Crispin,  derpuef  Jclio.  Al  Utantarse  el  Uloii ,  la 
ftcena  tsla  oscura;  D.  Chupín  acoUado,  roncando. 

Jit .  (fuña. I  Eh!  (llama  d  ¡a  campanilla.)  Caballero  I 
Caballero! 

{".Kfi.  (despertándose.)  Reí  .Mo  parece  qtie  han  lla- 
mado. 

Ji!L.  Abra  usled,  abra  usled! 

Cris.  Quien  es? 

Jl'L  Yoi  l'n  jrtven  que  (rae  nuirlia  pri«a! 

Cris.  .\y!  [echándose  de  lu  cama,  ij  poniéndote  el  pan- 
talón, después  de  haber  encendido  una  buaia.)  Dios 
niio!  Si  se  habrá  negado  fuego  á  la  casa? 

Jet.  Vamos,  despácliesc  usled. 

Cris.  All.i  voy!  Que  diablo!  Espere  usled  á  que  aca- 
be de  \esiirroc!  (Eslos  agenles  de  la  Muluaiidad 
Iraen  -ienipreuna  prisa.,  j 

Ji'i.  (llamando  a  la  campanilla.)  Que  estoy  esperando! 

Cris.  Allá  \oy,  hombre.  No  llame  usled  mas. 

Jli..  Si  es  nafa  impedir  que  vuelva  nsled  adormirse 

Crm.  {yendj  á  abrir. \  Allá  Noy,  allá  voy.  Pero  si  es 
para  salir  á  la  rallo,  advierto  á  usiéd  que  estoy 
resfriado...  {riendo  á  Julio.)  Calial  un  desconoci- 
do! Señor  mió,  que  se  le  ofrece  á  usled  ? 

Jii..  Quisiera  tener  el  gusto  de  hablarle. 

<;Rrs.  Hablarme!  Ahí  ya!  Pues  que  hora  es  i' 

Jt:t..  Las  dos  de  la  mañana.  Pero  vso  no  importa. 


Cris  Las  dos  I  Y  yo  que  he  abierto  1... 

Jiii..  Caballero,  soy  un  joven  que  trae  mucha  prisa  : 

dipaine  usled  ahora  mismo  si  es  usted.,. 
Cris.  Quien? 
Jui..  El  padre.  Si  ó  no? 

Cris.  Qué  padre?  Tiene  usted  ganas  de  bromas? 
JuL   Respóndame  usled  ;  estuvo  usted  anoche  en  d 

teatro  nuevo? 
Cris   Si  señor,  pero  no  veo... 
JuL   Ocupaba  usted  lo   primera  lila  de  butacas,  '1 

nijmero  í  ? 
Cris.  Si  señor...  y  qut^.  ? 
Jll.  En  lin,  lenia  usled  á  su  lado  una  joven...  ay  ! 

con  unos  ojos...  una  nariz...  una  boca... 
Cris  En  efecto,  mi  hija  Cornelia...  pero... 
Jll..  Basla  !  [ne  qnita  et  qaban  t/  aparece  de  frac  negro 

y  ijuantes  blancos)  Caballero  1   Soy  joven,  traigo 

go  suma  prisa  ;   me  llamo  Julio   Raimundo  José, 

Maria  de  la  Encarnación  Aguado  y  Torbelino,  y 

tengo  el  honor  de  pedir  á  usted  la  mano  de  la  s«- 

ñorila  Cornelia. 
Cris.  Pero,cal)allerilol  Quiere  usted  burlarscde  mi?.. 

Viene  usted  á  las  dos  de  la  mañana  á  violar  mi 

santuario...  ya  hacerme  victima  de  sus  calave- 

rad.is? 
Ji;i,.  Me  parece  que  mi  venida... 
Cris.  Vaya  usled  á  paseo  I 
JtL.  No  señor. 
Cris.  Ad\ierlo  á  usted,  que  mi  mesa  de  noche  cou- 

liene  dos  objetos. 
Jui..  {dcleniéndule  )  Chist !  Calle  usted. 
Cris.  Si  señor ;  un  par  de  pistolas  para  los  malhe- 

chons,  y  un  vaso  de  agua  azucarada  para  mi  .. 

cuando  me  dá  la  los.  En  fin  tenga  usted  la  bondad 

de  salir. 
Ji,L.  No  señor.  Sepa  usted  que  he  estado  mas  de  dos 

horas  esperando. 
¡Cris.  Es  que  si  tiene  usted  gana.s  de  jugar,  yo  tengo 

mucho  sueño. 
JuL.  Vuelva  usled  á  acostarse. 
(",Ris.  (;uando  usled  se  haya  ido. 

IjuL.  Yo  1  Ir !  Sin  haberla  visto!  Sin  haber  vuelw 

I     á  ver  á  Cornelia  1 

íCris  Eso  es!  Voy  yo  á  hacer  que  se  vista  para  usled. 
Jll..  Yo  no  pido  tan'o. 
Cris.  Pues  me  gusta  I 


'C'^rl 


^  ■<»  roMn 

■'a.  Ouc  vi'Ufrii  coüio  rslá.  No  es  á  su  vesliilo  á  quien 
yo  amo,  ni  con  su  ropa  co.i  quien  yo  qui  ro  ca- 
sa imi'. 

Cmi-í.  P'io  r,al)allfM-ilo  / 

li'L.  llul;i  !  Usli'd  no  me  conoce  ;  soy  aragonés,  y 
tcslurudo. 

(.n!S.  A  mi,  (|ué  ino  importa? 

.IcL.  Y  (ín  Araron,  cuando  uno  ama,  cuando  distin- 
:,'U(í  a  una  chica  en  el  teatro,  no  se  informa  uno  ni 
lie  su  ran;í0,  ni  de  su  nombre,  ni  de  su  >exo... 

Cüis.  IVro...  señor... 

.Ici..  Nada  1  La  si^ui-  iiasla  que  llega  a  su  casa. 

(Jiis.  Pero  ..  Ciiballerilo  I... 

.Ii!i,  Y  do.s  horas  después  va  á  pedírsela  a!  padre, 
liiciendole  :  despiértese  usted!  Vístase  usted,  y  cá- 
.senos  usted. 

("üis   V  hacen  todos  eso  mismo  en  Aragón  ? 

.Il'l.  To'Ios. 

(isi.-'.  Pues  en  Madrid  es  muy  distinto;  cuindo  un 
c.  lavera  como  usted  viene  á  despertarnos,  coge- 
mos una  tranca  bien  gorda  y  se  la  rompemos  en 
ias  cüstiilas. 

.Ivir,.  Si,  eh  ?  A  que  no  lo  hace  usted  ? 

C.ms.  Vaya,  terminemos.  Ahora  mismo  va  usted  á 
ponerse  de  patitas  en  la  calle,  si  no  quiere  que  yo 
lo  ponfia. 

.Til.  15. en,  me  iré  de  buena  voluntad,  pero  será  p:ira 
volver  cuandii  lo  haya  usted  reflexionado,  lia,  has 
ta  luego,  suegro  mió  I 

Cris.  Vaya  usted  al  diablo  ! 

.liiL.  Hasta  luei'O  1  No  'ardarc.  .vase  por  el  (oro  de- 
recha,} 

ESCENA  lí. 


Don  Crispln,  solo. 
Habráse  visto  un  homl)re  semejante  I  Venir  á  es- 


Cíiis,  f.'^i  habré  dicho  alguna  gracia!/  á  Bonifacio i¡u« 

continúa  riéndose.)  T  •  he  despertado  para  que  mo 

acompufi  's. 
Ron.  Cu. indo?  /Ihora? 
r.Ris.  Pues  es  clan».  (Que  bestia  es.) 
B  iN.  Ja  ,  ¡a  ,  ja  !  [d't'nié adose  de  pronlo.)  Caramba! 

Q  1"  sui'ño  tengol 
Chis.  Cuanilo  concluyas,  entra. 
B  )>.  No  encuentro  la  ropa, 
(/ii-;.  Ven  de  cuali|ui'T  modo. 
B  '.N.  ."^i,  .'=enor  Crispin   iCaramba,  que  sueño  lengol) 

{la  cahrZ'i  df  llonifacio  desaparece.) 
Cr.is.  Voy  á  hacer  (|ue  se  este  riendo  hasta  maTiana, 

V  con  eso  estará  entretenido. 


ESCKNA  IV. 


Don  CuispiM  1/  Jeiio. 


Ya  estov  de  vuílta. 
1.  C'imo  I  Olra  vez! 
Si  si'ñor. 
Pero  á  (lue  vieee  u< 


Jiii, 

I' III 

.luí. 

C  US.  Pero  á  (|ue  vieee  u<!ed  aliora  ? 

Jui.  Se  lie  ha  ocurrido  una  isiea.  Ya  he  dicho  á  us- 
ted (|ue  soinis  vecinos;  he  leido  hace  uno-»  diari 
\\  inu"slra  do  su  li(íiida  de  u«led:  «Cri'^piíi  Canija, 
f;\bricanle  de  gu  in  es  o  Necesito  guantes! 

Ckis.  Señor  mío,  advierto  á  usted  que  no  vendo  al 
pormenor. 


,\  ver  si  se  va  ) 
Jui..  Y  yo  no  los  compro  sino  por  partidas.  Quiero... 

dos  mil  pares! 
Chis.  Dos  iiiil! 

Jji..  isentándus!-.)  Y  usled  me  los  vá  á  ir  probando, 
sen  ir  don  Cri-pin. 

r'Ris   Pero...  faturdido.) 

tas  horas,  y  con  tai  aplomo  !"Íioii'i'4cÍo'hiibra"dcs-  i  ;t-  Vamos,  despáchese  usted  ,  q  le  traigo  mucha 
i:ansado  ya  del  baile  ;  aver  llegó  do  Chinchón,  y      pnsa.  ,.,.,„ 

antes  de  ca.sar^e  ha  queVido  conocer  los  bailes  del  9'''^- J'í«'"í'''\^T'''"'''._^*;^™''-l'_''.*!'J''',"'''r''  ^°V^^}'' 
gran  mundo.  I'sl...  Se  lo  he  conliado  á  mi  birbe 
ro,  y  lo  habrá  llevado  a  la  Jurentud  Española.   Y 


ese...  calavera  que  me  pide  mi  hija!...  No  señor,  ^"''■-  ^  pagara  usteil?. 
mi  hija  será  para  Bor.ifacio,  un  joven  sano  y  ro-  •''"■•  ^'  coniado 


JuL.  E'i  materia  de  negojio»  siempre  lo  he  sido,  (se 

sienla.\ 


busto,  que  al  menos  me  guarda  jniichas  deferen- 
cia- y  consideraciones.  Me  escucha  cuando  hablo,' 
y  cuando  no  hablo  también,  [rie.)  Adema?,  el  bue 
no  de  Bonifacio  se  rie  siempre  de  lo  que  digo, 
prueba  de  que  le  hago  gracia.  Estoy  seguro  de  quel 
será  feliz  con  mi  liija,  á  quien  conoció  hace  (tus 
años  en  Cliinch  ai.  Desgraciadamente  ese  chico  no 
cuenta  por  toiia  forluna  sino  un  tio  muy  rico,  que 
tiene  un  pescuezo  muy  corto,  y  "-to  v¡  es  algo. 
Entretanto,  yo  le  daré  él  dote  de  mi  hija.  Las  dos 
y  cuarto  !  ..  Y  ese  animal  ha  venido  á  despertar- 
me I  Que  liugo  yo  ahora?  Calla  I  Si  yo  á  mi  vez 
despertase  á  Bonifacio,  me  acoinpañaria...  Si  á 
bien  que  no  llene  olra  cosa  que  hacer,  [Huma  ú 
la  puerta  derecha  d  primer  término.)  Eh !  Bonifacio! 

ESCENA  in. 

Dicho  y  BoMF.\cio. 

Ron.  (dentro  )  Estoy  durmiendo  ! 

Ciiis.  No  importa  !  Levántate  I 

BoN.  {id.)  Es  ust  d,  señor  Crispin? 

Chis.  Si  despáchale  la  puerta  se  entreabre,  y  apare- 
ce la  cabeza  de  Bonifacio,  cubierta  con  ufi  gorro  de 
dormir. ) 

BoN.  Está  usted  mal  >? 

Ciii.i.  No,  Bonifacio;  me  fastidio. 

Ro.N.  (riendo  muy  fuerte. j  Ja,  ja,  ja. 


Citis.  í(i  Julio  qué  está  sentado.)  Hágame  usled  el  gtn»- 
lo  de  sentarse. 

lUL.  Va  lo  he  hecho 

C.iis  {D  ,s  mil  pare-!  Es  un  negocio  escelenle!  Voy  ú 
uarle  toda  la  cabritilla  mala  que  tengo.)  Caballe- 
ro, me  permite  usted  que  pase  a  mi  tienda?  Si  us- 
led (|uiere  venir... 

Jui..  N  i  señor. 

Cris  Soy  con  usted  al  momento.  (Vamos  no  empie- 
za nial  el  di.i  !  (se  retira  detras  de  las  cortinas  ae  bi 
cama.) 

JuL.  'Sacando  su  cartera  ¡  Conque  decíamos  ((ue  dos 
mí!  pares  de  guantes...  (  ú  (rispin.)  A  cuánto? 

Cus.  ¡detrás  de  ¡as  cortinas  )  A  cuatro  reales. 

JUL.  Son  caros. 

Cris,  (id.)  Se  los  pondré  á  usled  á  tres. 

luí.,  iratciilando.)  Negoiio  hecho.  Es  muy  buena  ope- 
ración. 

Ci;is.  saliendo  vestido.  I  'Yn  ostov  aqui  Sabe  ust?d, 
caballero,  (|ii  ■  ha  sido  una  infeliz  casualidad  que 
ha\a  u-led  ido  anorhe  al  teatro  nuevo? 

JuL.  Si  señor,  pa  a  mi,  para  usted,  para  su  hija,  para 
los  tres. 

Cri<.  De  \era«?(D  ja  que  i-oncluva  mi  negocio,  y 
veras  donde  le  planto.)  ¡alto  y  abriendo  un  cartón.) 
Si  <iuiere  usled  \er  las  mu'stras... 

luí..  Para  que?  Los  voy  á  mandar  fuera. 

Chis,  Ah  !  usted  hace  esporta  i.ines... 

JoL.  Si  señor ;  yo  iraporio,  esporlo  y  trasporto. 


I.n  roH 

'     Cbis.  HaUk ,  hola  I  Gmani  uslol  oiucho? 

Ji'i..  A<i,  •i>i.  Hace  dos  aili's  que  nu  loui.i  un  cunr(u. 

i.ui*.  Y  hoy/ 

IcL  Huy  Ifiiso  dio/.  mU  duros.  Sin  rnibarjio ,  «fftor 
ilon  Cri'ipiíi  ,  li.iy  i'n  mi  exislcni'ia  una  co.^ia  (|uo 
luo  |)i'<a  .    aijiii  ..  i>n  i'l  (■:jlonugo. 

(!nis   .\l^uiia  indigestión  t 

.lii,.  No  sriVir ,  un  roinoriliinií'nlo.  Señor  don  Cris- 
piíi ,  >o  debo  mi  fnrluna  a  n  la  \illaiiia. 

(!ri<.  (iilf'irfiiii-nlf.i  Si,  eli?  Ya  deeia  yo...  á  ver,  cuca 
Ifine  usted,  cuente.,  e  usted  eso 

JiL  llaee  dos  anos  era  yo  un  deponilieiite  de  una 
easa  de  eoinerfii)  en  Kireelutia.  Cierto  clia  se  lle^ó 
a  mi  un  armador  muy  rieo,  euya  eonli  in/.i  yo  \t.> 
«ei'i ,  y  me  dijo  di'  e^tc  modu  :  n\mj^'o  Julio  ,  voy 
á  i'as.irme  a  Aiui-itca  :  nu  li.ibiendo  hijos  en  este 
inuntlo,  Noy  a  hu.se. irlo-  al  «¡ro.  Sin  eml^irgo,  leii- 
g  <  un  sobrino  ,  un  imbeeií  que  me  man  la  dos  ve- 
ees  al  arto  sus  falt.is  de  .irio^irafia  :  el  año  nuevo 
y  el  dia  de  mi  sanio.  .Vntes  i|e  irme  quiero  hacer 
al  o  por  ese  anim.d.  .V  |ui  tienes  veinte  mil  duros 
due  le  enviaras  eun  mi  bendición.,  y  una  grama- 
tica  caslt  llana. 

í;«is   y  usteil  se  apresuro... 

U'L  .\qui  emp  i'Za  la  villanía.  Iba  yo  á  partir,  cuan- 
do a  la  puiTla  de  las  mensa^rerias  diviso  un  cartel 
que  deeia  :  Se  venden  \inos  casi  ,!e  valde.  Mi'  in- 
form  I  en  seguida  ,  y  veo  que  se  trataba  de  la  mt  - 
jor  coseí  h.i  del  año.  Un  negocio  de  oro  I  Entonce- 
oiedige  :  Bal)  I  ese  sobrino  es  rico  ,  bien  podrá  es- 
perar seis  meses  mas  Calculo  mi  operación  ,  con- 
.sulio  a  un  an:igo  de  .Mataro  ,  lo  aprueba  y  parto. 
Aníigo  .Ion  (Irispin  ,  no  cuente  usted  nunca  sus 
negocios  a  ninguno  de  Mataro. 

Tais.  Por  qu  • '.' 

Ji'L.  Llego  a  casa  del  cosechero,  y  me  encuentro  con- 
que el  oiro  se  hahia  anticipado ,  y  me  habia  ío 
piado  la  partida. 

Cnis.  .2iimo  !  Tuda  la  cosecha? 

Jci.  ü'ie  hubiera  usted  hecho  en  mi  lugar? 

Knií.  ;cj«  diijiudail.)  Hubiera  lanzado  a  ai|ucl  hom- 
bre una  mir.ida  de  de-den,  y  me  hubiera  i<lo. 

loL.  Pues  no  señor  ,  lo  (jue  yo  hice  fue  comprar  cin- 
co mil  bolas  vacias ,  todas  las  que  había  eu  el 
pueblo. 

Cii.<.  Y  d  n<le  melió  el  oIro  el  vino? 

JttL.  Ta\o  que  venir  \  mi ,  y  me  ceilio  la  mercancía 
con  un  !:>  por  IIIU  de  penlida. 

dais.  Oh,  oh.  (ihl  (E-le  hombre  es  un  prodigio!  Sabe 
mas  que  Bonifacio...  y  bien  reflexionailo...)  Y  los 
»einle  mil  duro>  del  oiro?.  .  Del  sobrino. 

1   L.  Todavía  los  tengo. 

r.ms.  Tod.ivia  I 

Jll.  Cuando  fui  á  su  casa  se  habla  mudado  hacía 
seis  ni>'ses,  y  nadie  supo  darme  razón  de  el...  pero 
( onservo  su  dinero  ,  y  por  nada  en  el  mundo... 

Cais.  [tomándola  la  manu  con  esprrsion.)  Bien  ,  muy 
bien  ,  muy  bien!... 

IvL.  (1,0  aturdí  )  Diga  usled  ,  Papá  Crispin  ,  nos  ca- 
-ara  usted  ? 

C.iis  Hombre,  si  dependiese  de  mi...  porqu''...  fran- 
cimcnle  ,  us'ed  me  ha  fascinado...  pero  mí  niu- 
■i'  r  .. 

I:l.  Cnmo!  Tiene  usled  mujer  y  no  me  lo  ha  dicho?... 
Donde  eslá? 

Iris.  ahí...  en  su  alcoba. 

J'  1..  '/'a  -ando  muii  fuerte  á  la  puirl<i  indicado  )  Se- 
ñora !  Señora  1  Tengo  el  gusto  de  pedir  á  usled  la 
niaiui  (le  su  hija  I 

Cris,  {iju^rtendo  drlencrh  \  Pero  si  esü  durmienilo. 

JoL.  No  importa.  La  cosa  urge...  lengo  mucha  pri--a. 

('.'¡is   Es>orda. 

Ii  1.   Bab,  bah!  S.'  la  pediré  con  Iroropetílla. 


,Cni-.    \di'iná'< ,  no  lo  sabe  u-ileii  todo.  .  Usted  lleno 

un  rlv.it. 
J  I  .  U'i  rival  I  Ca  !  No  e<  posiliie  lo  esli-rminaré. 
Xw  voz   (den'fo  )  .Si'ñor  Jilio 
C  lis   I  u  liam.'.n  a  u-led. 

J:  I..  Si ,  es  id  lapicero  ,  á  quien  he  mandado  llamar. 
Chis.  El  tapicero  I 
Jlii..  P.ir.i  que  arre;:l('  h|  cuarto  de  arrllii  para  mi 

Enir  lamo  ocúpese  u-ted  de  los  pieparalivos  di; 

la  boda.  Vuelvo.  {v<ui'  cnrriendoA 

E.SCENA  V. 

Do.N  Crispin  ,  corriendo  tru^  él. 

Caballero  I  Ciliallero  !  El  lipicero  !  La  boda.  Va- 
mos ,  ese  hombre  me  fi-ciiia  ..  me  aturde  ..juega 
con  mi  inteligencia,  [adela. dánd  ise  al  ¡mblmo  )  Hien 
mirado,  es  un  pariíd.i  e.-.celenle.  .  un  comercian- 
te I  .Mienlras  ese  imbécil  d  '  llonifario  no  tí  ne  un 
cuarto  ,  y  no  sab.-  mas  que  reiise.  Aquí  esta  I 

ESCENA  VI. 

Do.N  CltlSPIN  ,   BoMK.VCIO. 

1!0N.  («u/i'Hí/o  d- sn  cuarta  rn  cnlzoncillos.)  A  jajá!  Yj. 
estoy  vestido.  (C.irambí  ,  (|ue  sueño  lengul/ 

Cris.  Hola  I  Esias  ahí  ?  (Como  le  digo?.  .)  Bonifacio, 
le  voy  á  pom  r  a  prueba. 

BoN.  \nendo  tniiij  pin  le.}  ,1a,  ja,  ja  I 

Chis.  (  Si  habré  iliclio  ulgnn.i  vraci.t  ?)  Ya  compren- 
derás que  vo  nu  pneiio  dar  mi  hija  sino  á  un  hom- 
bre activo  ,  ínleügenie  ,  apio... 

BoN.  Alio?  Sí,  señor  Cri.-pin.  (C.irambal  que  sueño 
tengo!) 

Cnis.  Y'o ,  sin  (|uerer  rebajar  en  lo  mas  miniíno  las 
di-tinguídas  cualítlades  que  has  rccibidude  la  na- 
turaleza... 

Bü.>  Oiga  usted  ,  le  parece  á  usled  que  degeniosouo 
para  mas  lard.'? 

Cris  No  ,  ahora  mismo  :  he  resuello  someler  lu  in- 
teligencia á  una  prueba... 

Bo?«.  One  no  sea  muy  larga  eh  f 

Ciiis.  B  mifacio  ,  si  un  am  go  di!  .Malaró  le  hubiese 
birlado  la  co>eclia  de  vino  ,  que  hubieras  hecho? 

BoN.  Si  un  aa.igo  me  hubiese  birla  !o...  me  hubiera 
vuelto  á  acostar.  'Vaya  una  conversación  diver- 
tida.) 

Cris.  No  me  comprendes.  Qaieros  que  le  diga  una 
cosa  ,  Bonifaci  •  ?  Tú  no  serás  non  a  aragonés. 

Bo^.  Ya  lo  creo:  si  soy  de  Chinchón.  Y  ha  hecho  U.s- 
led  (jue  me  levanle  para  esto? 

Cris.  No  ,  para  decirte  que  no  cuentes  con  mi  hija. 

Bo.N   Que/ 

Cri<.  Es  verdad  que  te  habia  dad  >  mi  palabra,  pero 
la  vuelvo  á  lomar  ,  como  debe  hacerlo  todo  hom- 
bre honiado. 

BoN.  Vamos,  es  imposible  Yo  ijuiero  á  su  hija  de 
usted,  y  ella  también  me  quiere.  Si  supiese  us- 
ted... 

Cris.  Hablas  á  un  trozo  de  granito... 

B  I.N.  Y  con  quien  la  vá  usted  á  casar? 

C:iis.  Con  el  caballero  .luMo.  un  joven  que  liene 
mucha  prisa  y  que  ha  venido  esnrof'so  á  com- 
prarme una  pacotilla  de  guantes  ,  liace  an  cuarto 
de  hora. 

BüN.  Quien  sabe  las  intenciones  do  ese  hombre  I  No 
se  lie  usted  ,  papá  Crispía.  Ba  !  Venir  á  la*  du«  de 
la  mañana  á  comprar  líujnles.  Los  ha  pagado? 

Cris.  .No.  ((Jue  sospecha!) 

R.)N   Pues  entoncivs  envíelo  asled  al  arroyo. 

Cris.  Calíale  ,  Bonifacio.  (Si  estarfi  siendo  jBguele 
de  un  galopín?) 


1  liR  eosa  nrjKo! 

.li'L.  [deníro]  Vamos,  despáchense  ustedes. 

(-'iiis.  lis  el/ Y  se  atreve  á  venir..  Déjame...  .ihora 

me  tora  á  mi  ..  Voy  a  llenarlo  de  saicasmos ,  y  de 

improperios. 
HoN,  Yo  en  lugar  de  usted  le  pondría  de  patitas  en  la 

calle.. 
t'.Ris.  Vete  !  Me  fastidias! 

Ron.  Caramba  que  sueño  tengo!  [vasepor  la  derecha.)  Ji¡l.  Bien,  entretanto  voy  á  ver  si  han  concluido 

tapiceros. 


ESCEN.\  VII. 


Jl'lio  ,  Do>  Crispi.n. 


C.Tis.  (¡ndicnmlo  al  cuarto  injuirrda.)  .\hi...  pero  ni;r 
tarde...  cuando  esté  levantada. 

JoL.  Es  (|ue  al  eslremo  á  que  hemos  llegado... 

Cris.  Antes  seria  tal  vez  conveniente  que  se  la  pi- 
diese usted  á  su  madre. 

JuL.  (rc.íif/íiarfo.)  Oh!..  Vamos,  allá  voy. 

CRis.JIombre,  por  Dios  ,  deje  usted  que  sea  de  día. 

"  ■  ■     'oí 


Cris.  Bien,  vo  la  hablaré  luego. 
r/uierda.] 

ESCENA  VIII. 


[liase  por  el  fondo  iz- 


.!cL.  Vamos ,  querido  suegro,  ha  preparado  usted  á 
la  íamilia  ?  I 

Cris,  [acercándose  mucho  á  Julio  y  con  aire  risueño.) 
Ya  te  conozco  ,  bribón  1...  ] 

.luL  Calla  I  Qué  le  ha  dado '?  | 

Cris.  Galopín  ,  has  querido  engañarme?  Jugar  con 
mi  probidad  ,  con  mi  buena  fé?  j 

lUL.  Usted  ha  bebido  algo  ,  á  la  fuerza.  Cómo?  Duda 
usted  de  mi  amor,  señor  don  Crispin  ? 

Cris.  Enormemente. 

.III.  Pues  bien,  voy  á  convencerlo,  (presentándole  un 
papel.]  Tome  usted  ,  ya  está  convencido. 

Cris.  Qué  es  esto? 

.luL.  Un  recibo  del  dote  de  su  hija  de  usted. 

Cris.  Para  que? 

.luL.  Si  no  rae  caso  con  ella,  me  obligo  á  pagarle  es-i 
cantidad  ;  es  una  multa  que  me  impongo  yo  á  mí 
mismo.  Está  usted  contenió? 

(^Ris.  Comprendo...  pero  entonces  esto  es  muy  serio. 

.luí,.  Si  señor;  es  justamente  la  cantidad  que  pienso 
ganar  con  los  guaníes. 

Cris.  Cómo  !  Habiéndomelos  comprado  á  tres  no... 

.luL.  Los  vendo  á  diez  en  la  Habana. 

t'Ris  Pero  hombre,  y  el  derecho  de  aduanas... 

.Idl.  No  lo  pago. 

Cris.  No  ? 

.JüL.  No  señor  ;  va  usted  á  hacerme  dos  cajones;  en 
uno  pune  usted  lodos  los  guantes  de  la  mano  de- 
recha, y  en  el  otro  los  de  la  izquierda. 

Cris.  Si  señor. 

Tul.  El  primero  lo  esfiide  usted  para  Bilbao  ,  y  fl  se- 
gundo para  Cádiz  :  llegan  ,  los  decomisan  ,  eso  es 
lo  que  yo  quiero,  porque  entonces  no  pago  el 
porte  ;  primera  economía... 

Cris.  Pero  entonce?  pierde  usted  los  guantes. 

.luL.  Es  usted  un  incauto,  don  Crispin.  Qué  es  lo  que 
hacen  con  los  géneros  decomisados? 

Cris.  Toma  I  Sacarlos  á  pública  subasta. 

.lüL.  Pues  bien,  yo  voy  y  los  compro  al  precio  que 
quiero...  casi  por  nada...  ya  ve  usted;  guantes  de- 
saparejados... no  tienen  valor. 

Cris.  Sin  embargo... 

JüL.  A  no  ser  que  en  la  ciudad  de  Bilbao  haya  dos 
mil  mancos  de  la  mano  izquierda,  lo  cual  es  inad- 
misible. En  Cádiz  hago  lo  mismo,  y  reúno,  mi  pa- 
cotilla sin  que  me  haya  costado  un  cuarlo. 

Cris,  [en  el  colmo  de  la  admiración.)  Oh,  oh ,  oh  !  Es- 
pere usted,  yo  rae  arrodillo,  me  inclino,  me  pros- 
terno... ante'  usted,  porque  usted  es  el  genio  de  la 
industria ! 

Jl'l.  Ehl  No  señorl  Yo  soy  aragonés,  y  nada  mas.  (Lo 
fasciné.) 

flnn.  Caballero,  yo  no  quiero  tener  otro  marido  que 
usted,  y  mi  hija  no  tendrá  otro  yerno...  digo  no... 
en  fin,  tengo  su  palabra  de  usted  firmada,  y  le  au- 
torizo desde  ahora  á  que  galantee  á  mi  hija. 

JcL.  Ahora  mismo  ..  En  dónde  está? 


Don  Crispin,  Bo.mfacio. 

BoN.  («../íVíírfo,  a  don  Crispin.)  Vaya,  lo  despachó  us- 
ted?.. 

Cris.  Si,  ya  está  todo  arreglado;  él  es  quien  se  casa  .. 

BoN.  Canario!  No  señorl  Yo  estoy  primero,  y  no  lo 
consiento.  Por  qué.  . 

Cris.  Por  qué  ?  Bonifacio  ,  si  tuvieses  que  enviar 
guantes  á  America,  que  harías? 

BoN,  Yo?..  Los  embarcaría. 

Cris.  Ba  ,  ba.  ba!..  [cambiando  de  tono.)  Tú  no-me 
sirves. 

BoN.  Pero... 

Cris.  Nada  ;  adiós,  {vase  por  el  foro  isquierda.) 

ESCENA  IX 

Bonifacio,  solo. 

Ah  !  No  quieres  1  Allá  lo  veremos...  Desgraciado! 
No  sabes  que  tu  hija  me  ama...  pues  bien  ,  yo  in- 
ventare un  embuste  de  tal  naturaleza,  que  asuste 
á  ese...  tronera  que  ha  venido  á  ealenlarrae  los 
cascos.  Voy  á  escribirle,  [se  pone  á  la  mesa  ij  escri- 
be.) Caballero,  ha  de  saber  usted...  (continua  es- 
cribiendo.) 

ESCENA  X. 
Bonifacio  y  Jdlio. 

JoL.  [sin  ver  á  Bonifacio.)  Ea,  ya  está  lodo  listo. 

BoN.  (sin  ver  á  Julio  escribiendo  ]  Un  niño. 

Jii,.  Callal  Quién  será  ese  facha? 

BoN.  (A  ver  si  de  este  modo...) 

JuL.  No  me  ha  visto...  voy  á  inspeccionar...  (miran- 
do á  la  izquierda  primer  término  ,  y  retrocediendo 
asustado.)  Cielos. 

BoN.  Enire  usted. 

JuL.  Que  veo  1  No  es  ella  I  Me  habré  engañado  d« 
puerta!..  Habré  seguido  á  otro  padre...  Ah  !  Des- 
graciado Julio  I 

BoN.  Julio!  Es  usted... 

JüL.  Si  señor  I 

BoN.  Y  yo  que  le  estaba  escribiendo... 

Jdl.  (Que  hacer!  Porque  esta  es  tan  fea  como  sn 
madre  ..) 

BoN.  [presentándole  la  carta.)  Caballero ,  lejí  usted 
que  le  interesa. 

Jdl.  [leyendo.)  Cielos,  qué  leo ?  Un  niño  I  Un  niftor 
No  me  faltaba  mas  que  esto!  Qué  situación  lamia! 
íá  Bonifacio.)  No  le  dá  á  usted  vergüenza  ! 

BoN.  Yo  no  tengo  la  culpa.  .  Ya  ve  usted... 

.luí .  (Si  pudiese  escaparme!)  {toma  su  sombrero.)  Si 
don  Crispin  pregunta  por  mi ,  dígale  usted  que... 
vuelvo! 

B«N.  Pero... 

JuL.  Lo  dicho!  (va  a  salir,) 


I.M 


KSCKN.V  XI. 
Üo.N  Cntsi>i>,  Ji'Liü  1/  BoMPxcio. 


roNi»  iiricr 


C«i»:  [Delfíiirii'lo  li  Judo.)  Ami^'o  niln,  nii  qm-riilo 
vt>riio,  loilo  i'slá  corricnlf.  Mi  mugcr  ba  roii>n- 

¡iilo... 

JtL.    Mi' pillrt  !  Cicrlainonlc...  Señor  don  Crlspiíi.. 

sos  muy  iliiluiso...  |iiiri|iio... 
Bo>.  'C'iiiio  I  Insistí'  !; 

JOL     Kstl-  iMS.IlIlil'Md 


.  que  (li'hi'ria  haocr  mi  frlicl- 
ilait...  Don  Crispin,  ha  mirado  usted  despacio  a  su 
hija  •■' 

Cris   Ole? 

Jui.  ,Acfrcándo%c  á  la  tfrradnra  dr  la  pufrtd  izquier- 
da, primer  lénniíM.)  Pin-s  mírela  nslrd  oira  \e/.  y 
di}!;ime,  puiSla  la  mano  solire  su  eoncieneia,  si  os 
posjhli'  i|iie  vo...  (Mirando.)  Ciclos  I  ^Cun  elrurta.) 
Es  ella  !  Es  ella  ! 

Chis.  Pero  homliri\  se  ha  vu'llo  usted  loeo? 

Ji't.  Kso  es  I  Eran  dos  !  Una  niny  fea,  y  la  otra  lin- 
dísima. 

Bo>.  1^"'  '"»  mirado.)  Ah  I  Es  Teresa. 

Chi».  v  Jol.  Teresa  1 

BoN.  íi.ihra  temido  miedo  al  aírna,  y  se  hahrá  venido 
eon  su  prima  euando  se  aeabn  la  fiineion. 

Jti..  l'n  iiKinienlo   A  quien  pertenece  esa  Teresita? 

Bo>.  Ks  mi  prima. 

Jfi.   Pues  bien,  yo  le  pido  la  mano  di'  Terfia' 

BoN.  Concedida  ..  concedida. 

Chis.  Pero  ..  y  mi  hija?  Olvida  usted  qvo  tengo  un 
recibo  suyo  ? 

JiL.  (Es  verdad. 


porque  me  pes.nria  dársela  a  Binifacio 
|Jii..  Iliiiiifacio  ,.  .S  •  I'miiii  ii>leil  llonifaclo  Pelado? 
IB  '.N    N  ituial  d  •  t.liim  liiin. 

'Jl'L.   Justo:  il   sídiriii"  que  yo  busco.)   [Állo  a  dnti 
C.ri'iiiii  )  r.ibiill  iii!  .S  ly  iiriifrones,  y  no  lenpo  mas 
que  una  palalna.  Diie  el  dule  ib'  sil  hija  de  iislrd 
á  >u  mariilii  {Srüula  a   llcnifacio.)  Es  una  deuda 
que  (|uiero  pajiar. 
Ro>.  ('•■'nio  !  K-tranpero  peneroso  .. 
('.iii<   ()ii.' diablosl  M  •  ennfiirmo. 
Ro.>.  yne  foriuiia!  ((".o'»/)i'iiií/o  dr  tono.)  (Caramba! 
qui-  sui'ñii  teii){o  I  .Señor  primo,  quiero  usted  que- 
darse á  almorzar  con  iio-olros? 
Jui..  Acepto  con  alma  y  vida. 

(Diriijie.idnsr  ni  público. 
Si  no  cüns'i/ui  •  aprailar 
este  raprieho  inocente, 
públieo  Hmi;.'o,  indulgente 
déjalo  al  menos  pasar. 


FIN. 

Ilarrrlonn   tHñH. 

Imprenta  ke  i.\  V.  i<  U.  un  Ga«p.ab. 
Alanlfü,  14. 
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